
Scarperia e San Piero 
Palazzo dei Vicari, Piazza dei Vicari

055 8468165 - 353 4364738 (whatsapp)
informazioni@prolocoscarperia.it

www.museoferritaglientiscarperia.it

PALAZZO DEI 
VICARI E MUSEO DEI

FERRI TAGLIENTI
 

ALTRE COLLEZIONI E LUOGHI CULTURALI
OTHER COLLECTIONS AND CULTURAL SPACES

Nel Palazzo dei Vicari si possono ammirare 
le antiche sale affrescate, l’orologio di Filippo 
Brunelleschi, la torre campanaria e il Museo 
dei Ferri Taglienti che documenta l’attività 
artigianale dei coltellinai scarperiesi, attivi fin 
dal XIV secolo.
Inside Vicar’s palace you can discover the 
decorated ancient rooms, the Brunelleschi’s 
clock, the tower of the palace and the 
Museum of cutting tools about the activity of 
Scarperia knives’ makers since the 14th 
century.

Scarperia e San Piero Sant'Agata
Via Montaccianico / Centro Polivalente

 055 8406850
ae.castellani@gmail.com

S. AGATA
 ARTIGIANA

 E CONTADINA
DI LEPRINO
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Ambientazioni e  'personaggi in movimento'   
ideati e realizzati da Faliero Lepri, detto 
Leprino, che ha ricreato il paese della propria 
infanzia con scene e gesti della vita e del 
lavoro quotidiano del piccolo paese di 
Sant'Agata degli anni '30.
Settings and 'moving dummies' conceived 
and created by Faliero Lepri, best known as 
Leprino, who has recreated the village of his 
childhood with scenes and gestures picked 
up from the daily life in the small village of 
Sant'Agata in the Thirties.

Borgo San Lorenzo  
Villa Pecori Giraldi
P.le Lavacchini, 1

 
055 8456230

info@chinimuseo.it
www.chinimuseo.it

CHINI MUSEO
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Il Museo presenta una importante collezione 
di opere di Galileo Chini, artista che deve 
essere considerato il primo e più completo 
interprete italiano del Liberty. Il percorso di 
visita si sviluppa negli interni della villa 
Pecori Giraldi decorata dagli stessi artisti 
della famiglia Chini.

The Museum presents an important 
collection of masterpieces by  Galileo Chini, 
artist who must be considered the first and 
most complete Italian interpreter of the Art 
Nouveau. The visit path unfolds inside the 
villa Pecori Giraldi decorated by the same 
artists of the Chini family.

Borgo San Lorenzo
Loc. Grezzano

Via di Grezzano, 89  

 
055 8492519 -  353 4553187

info@casaderci.it
www.casaderci.it

MUSEO DELLA
CIVILTA' CONTADINA

CASA D'ERCI   
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Nelle campagna di Borgo San Lorenzo 
esiste una casa colonica posta a fianco di un 
torrente fra boschi e campi coltivati, dove 
poter rivivere le attività della vita contadina 
del tempo che fu.
Tante le ricostruzioni di ambienti: cucina, 
cantina, camera da letto, antichi mestieri.  
In the countryside of Borgo San Lorenzo 
there is a farmhouse located next to a stream 
between woods and cultivated fields, where 
you can relive the activities of rural life of the 
time that was.
Among the reconstructions of environments: 
the kitchen, the cellar, the bedroom, the 
ancient crafts.

Scarperia e San Piero
Loc. Ponzalla 
SP 503  n.47

 
333 1968080

info@museogotica.it
www. museogotica.it

MU.GOT
MUSEO

LINEA GOTICA
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Il MuGot conserva la memoria degli eventi 
bellici del settembre '44 lungo la Linea 
Gotica, tra la Futa e il Giogo. La mostra 
permette di rivivere la storia del fronte 
dimenticato della Campagna d‘Italia. Su 
prenotazione escursioni sul campo di 
battaglia.
The MuGot deals about the September '44 
war events along the Gothic Line, between 
the Futa and the Giogo pass. The exhibition 
concentrates about of the forgotten history 
related to the Italian Campaign. Excursions 
on the battlefield on reservation.

Palazzuolo sul Senio
Palazzo dei Capitani
Piazza Ettore Alpi, 3

 

055 8046008
info@museogentidimontagna.it
www.museogentidimontagna.it

MUSEO
DELLE GENTI

DI MONTAGNA
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La collezione, di oltre mille oggetti, racconta 
la storia delle genti di montagna della prima 
metà del ‘900. In esposizione macchine ed 
attrezzi agricoli, mobilio, vestiario e oggetti  
della vita quotidiana dei contadini ed artigiani 
del territorio.

The collection includes more than a 
thousand items, telling the story of the 
mountain people from the first half of the 20th 
century. On display machines and agricultu-
ral tools, furniture, cloths and objects 
regarding farmers and artisans daily life from 
the territory.

Rufina
Villa Poggio Reale

Viale Duca della Vittoria, 7

 

055 8396532 - 335 5423735
pubblica.istruzione@comune.rufina.fi.it    
 www.comune.rufina.fi.it/vivere-il-comune/

MUSEO DELLA
VITE E DEL VINO
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Rufina significa vino. Ospitato nelle cantine 
della Villa di Poggio Reale il Museo si 
compone di una esposizione di strumenti per 
la coltivazione della vite e per la produzione 
e conservazione del vino, che documentano 
la storia e l’attualità del Chianti Rufina.

Rufina means wine. The Museum is housed 
in the Poggio Reale Villa cellars; it displays 
tools related to the vineyards plantation, to 
the production and conservation of wine, 
which document the history of the past and 
the present of the Chianti Rufina.

Firenzuola
La Rocca

Piazza Don Stefano Casini, 5

 055 8199477 – 331 4446654

firenzuolaproloco@gmail.com

MUSEO DELLA
PIETRA SERENA

 

D7

Visitare il Museo della Pietra Serena, 
realizzato dentro le fortificazioni rinascimen-
tali di Antonio da Sangallo, significa ripercor-
rere la storia e la tradizione dei popoli di 
quest’angolo di Romagna-Toscana, un’esp-
erienza  alla riscoperta dei segreti dei 
maestri scalpellini.
Visiting the Pietra Serena Museum, housed 
inside the Renaissance fortifications of 
Antonio da Sangallo, means retracing the 
history and tradition of the people of this 
corner of Romagna-Tuscana, an experience 
to rediscover the secrets of the stonema-
sons.

Vicchio
Località Vespignano

 
055 8439269 - 328 5990920 (whatsapp)

info@casadigiotto.it
www.comune.vicchio.fi.it

CASA DI GIOTTO
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La Casa natale di Giotto è  una delle tappe 
più interessanti di una visita a Vicchio, offre 
un sorprendente racconto per immagini che 
intreccia il passato con la contemporaneità.  
Un  video sull'artista, a carattere immersivo, 
accoglie il visitatore.

Giotto’s birthplace is one of the most 
interesting stops of a visit to Vicchio, offering 
an amazing story through images that 
intertwines the past with the contemporary.  
An immersive video about the artist 
welcomes the visitor.

Vicchio
Piazza Don Milani, 7

 

055 8439269  -  324 9070857    
mba@comune.vicchio.fi.it
www.comune.vicchio.fi.it

MUSEO
DI ARTE SACRA

 BEATO ANGELICO
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Le opere raccolte nel Museo testimoniano  la 
presenza di una preziosa produzione di 
dipinti, sculture e  arredi sacri realizzati da 
artisti illustri e artigiani di fama come Bernar-
do Daddi, Neri di Bicci, Cosimo Rosselli, 
Andrea della Robbia e tanti altri.

The works collected in the Museum testify to 
the presence of a precious production of 
paintings, sculptures and sacred furnishings 
created by illustrious artists and renowned 
artisans such as Bernardo Daddi, Neri di 
Bicci, Andrea della Robbia and many others.

Scarperia e San Piero 
Viale Kennedy, 188

    

 

370 309 2227 -  338 453 7541    
brizzo.lart@gmail.com

https://associazioneliveart.my.canva.site/progetto-artistico-brizzolart-sito

MUSEO 
SPAZIO BRIZZOLARI
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Dedicato al pittore Antonio Brizzolari, è 
concepito come uno spazio multidisciplinare 
idoneo a  creare un trait d'union tra tutte le 
discipline artistiche: dalla pittura agli 
spettacoli dal vivo, il visitatore è guidato in 
una esperienza emozionale di forte impatto 
emotivo.

Dedicated to the painter Antonio Brizzolari, it 
is designed as a multidisciplinary space 
capable of creating a trait d’union between all 
artistic disciplines. From painting to live 
performances, visitors are guided through an 
emotionally immersive experience of great 
impact.

Firenzuola
Località Moscheta

    

 

055 8144304    
museo.moscheta@gmail.com

MUSEO
DEL PAESAGGIO

STORICO
DELL’APPENNINO

 

Immersi nel verde si "legge" la storia del 
paesaggio appenninico. Il museo inizia con 
storia della fondazione dell'Abbazia, 
prosegue con un percorso che coinvolge i 5 
sensi. Si conclude nei boschi con le 
escursioni alla scoperta del 'paesaggio' vero.

CONVENTO DI BOSCO AI FRATI                       
Loc. Lucigliano, 1                                   
Scarperia e San Piero
055 848111 
www.boscoaifrati.org
  
DON MILANI E SCUOLA DI BARBIANA              
Loc. Barbiana  Vicchio                                              
055 418811 -  055 8492594
www.donlorenzomilani.it  
                                                                                                                               
CENTRO DI STUDIO E DOCUMENTAZIO-
NE SUL CASTAGNO    
Via Castelnaudary, 5                                          
Marradi                                                             
338 5063274 – 333 6344703
www.centrostudicastagno.it 
  
MUSEO ETNOGRAFICO DI  BRUSCOLI           
Via della Chiesa, 4                                                
Loc. Bruscoli                                               
Firenzuola                                                              
339 8068752 – 055 818110

MUSEO LA GUERRA E LA MEMORIA               
Via G. Villani, 11                                           
Firenzuola                                                                   
349 1670235

MUSEO VIRTUALE ANDREA DEL 
CASTAGNO                                                          
c/o il Centro Visite Parco Nazionale Foreste 
Casentinesi                                                             
Via della Rota, 8 - Castagno d'Andrea                   
San Godenzo                                                      
055 8375125           
  

Full immersion in the nature reading the 
history of the Apennine landscape. The 
exhibition spreads from the foundation of the 
Abbey, going on throught an itinerary that 
involves the 5 senses. It ends with the 
excursions discovering the true 'landscape' 
into the forest all around.

COLLEZIONE GIULIANO VANGI                   
Piazza Cavour, 36                                            
Barberino di Mugello                                               
055 8477286/7 -  339 1962220

DINO CAMPANA E CENTRO STUDI 
CAMPANIANI    
Via Castelnaudary, 5                                          
Marradi                                                         
055 8045943                                    

E50035 - MINI GALLERIA                                        
DI ARTE CONTEMPORANEA                             
Via Roma                                                                      
Palazzuolo sul Senio                                                
347 4208699      

MUSEO ETNOGRAFICO DI COVIGLIAIO             
Via Covigliaio Palventa                                             
Firenzuola                                                                    
331 2933434

MUSEO DELLA SCUOLA                                    
Via Villani, 11                                           
Firenzuola                                                                 
328 4778762                                           
www.museodellascuola.it 
   
MUSEO GEO BRUSCHI                                         
Piazza Vittorio Emanuele II, 9                   
Pontassieve                               
www.museogeobruschi.it   
           
  

Scarperia e San Piero
S. Agata

Via della Pieve, 3

 

musa.museisantagata@gmail.com
www.museisantagata.it

RACCOLTA
 DI ARTE SACRA

“Don Corrado Paoli”
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Tra le opere principali esposte: Matrimonio 
mistico di Santa Caterina di Bicci di Lorenzo 
(1430); due angeli di Andrea della Robbia; 
Madonna con bambino e San Giovannino di 
Giovanni della Robbia (sec.XVI); Madonna e 
santi della scuola del Ghirlandaio.

Among the main masterpieces on display: 
Mystic Marriage of Santa Caterina by Bicci di 
Lorenzo (1430); two angels by Andrea della 
Robbia; Madonna with child and San 
Giovannino by Giovanni della Robbia (XVI 
cent.); Madonna and saints by the Ghirlanda-
io school.

Dicomano
 Piazza della Repubblica, 3

 

055 8385408 - 055 8385427
cultura@comune.dicomano.fi.it

MUSEO
ARCHEOLOGICO

COMPRENSORIALE
 e        FRASCOLE  

 

A1A1

A2

A3 A4

In esposizione il patrimonio archeologico del 
territorio, dalla Preistoria al Rinascimento. 
Straordinaria la raccolta di stele e cippi 
etruschi esposti.
Nelle vicinanze si trovano gli scavi di Frasco-
le con imponenti resti riferibili a un grande 
edificio etrusco.

On display the archaeological heritage of the 
area, from Prehistory to the Renaissance. 
Extraordinary collection of Etruscan stones 
and cippi.
Nearby are the excavations of Frascole with 
impressive remains related to a large 
Etruscan building.

Scarperia e San Piero
S. Agata

Via della Pieve, 3

 

349 2255626
guccipaolo@inwind.it

www.museisantagata.it

CENTRO DI
DOCUMENTAZIONE

ARCHEOLOGICA
  

 In esposizione rinvenimenti archeologici del 
Mugello dalla preistoria fino al Medioevo, 
degno di nota il “macinello più antico del 
mondo”. In esterno un villaggio preistorico 
con capanne a dimensioni naturali, arredate 
con oggetti della vita quotidiana.

On display archaeological findings of 
Mugello from prehistoric times to the Middle 
Ages, worthy of note "the oldest pestle in the 
world". Outside a prehistoric village with 
natural-sized huts, furnished with objects of 
daily life.

Palazzuolo sul Senio
 Piazza Ettore Alpi, 3

 

055 8046008
gaampalazzuolo@libero.it

MUSEO
ARCHEOLOGICO
ALTO MUGELLO

  

 
Il Museo documenta la presenza dell’uomo 
anche nei luoghi apparentemente più 
inospitali sulle montagne dell’Alto Mugello, 
dalla preistoria all’età moderna. Degni di 
nota la tomba del guerriero  e l'elmo etrusco 
oltre al pugnale a Cinquedea di epoca 
medievale.
The Museum documents the human presen-
ce even in the most apparently inhospitable 
mountain places of the Upper Mugello, from 
Prehistory to the modern age. Worthy of note 
the Warrior's tomb and the Etruscan helmet 
as well as the medieval Cinquedea dagger.

LEGENDA / LEGEND

Audio guides (ita-eng)

Adatto alle famiglie Family friendly

Libro gioco per bambini Activity book for kids

Accessibile Disabled friendly

Accessibile Caregiver 
presence required

Accessible toilet

Railway station
nearby

Hiking area

Picnic area

Pets allowed

con accompagnatore

Toilette per disabili

Stazione ferroviaria 
nelle vicinanze

Escursioni in zona

Area pic nic

Ammessi pet
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Mappa dei Musei
Museums Map

ORARI MUSEI
MUSEUMS OPENING HOURS 

musei.mugellotoscana.it

ENG             ITA  
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       Informazioni / Information

Via Togliatti, 45  Borgo San Lorenzo (FI)
055 84527185-186

Esploramuseo
Didattica Museale: proposte per scolaresche / famiglie / 
centri estivi  / gruppi
Museum workshops: proposals for school groups / families / 
summer centers / groups
055 84527175

Card Museale
Non perdere l opportunità di visitare i Musei del Sistema  

di  acquisto del primo biglietto.

Museum  Card                                                                 
Don’t lose the chance to visit the Museums at a reduced price. 
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UNIONE MONTANA
DEI COMUNI

DEL MUGELLO


